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Megjelenik e* lap vasárnapot  kivéve minden este, féliven. Tarta lmát  teszik a’ föliadivezcrseg hivatalos köz lcmé-
nvei’ iránjczikkek , be l-  és külföldi  hírek.

' hirdetmények a’ szokott  d í jé r t  vétetnek fel.

H IV A T A L O S R O V A T .
S z o l n o k o t  b e v e t t ü k !

D a m j a n i c s  és Y é c s e y  tábornokok egye
sitett munkálattal tegnap délelőtt Szolnokot bevet
ték , az ellenséget szétverték, 5 ágyút elfoglal
tak, harmadfél száz embert, köztük számos f ő - ’a 
több törzstiszteket elfogtak ’s az ellenséget ren
detlen futásra kényszeritették.

Debreczen, mart. 6. 1849.
a’ hoov. bizottmány nevében 

K o s s u t h  L a j o s ,  elnök.

V é c s e y  t á b o r n o k  s z o l n o k i  f ő h a d i  
s z á l l á s á r ó l  f. é v i  m á r t i u s  5 - k é r ó i

k ö v e t k e z ő  h i v a t a l o s  t u d ó s i t  á s t  
k ü l d ö t t  az  o r s z á g o s  li ö n v é d e l 

mi  b i z o t t m á n y h o z .

Damjanics tábornok ur hadteste, melly Czi- 
bakházánál még tegnap átkelt a’ Tiszán, egy tő
lem nekie adott dandár segélyével ma reggeli  9 
órakor Szolnokot a’ Tisza jobb partján megrohan
ta és ostrommal bevette.

Ez alkalommal én a’ hid felé rendeztem tá
madást ’s félórai kölcsönös ágyutiizelés után — 
melly alatt Damjanics serege az osztrák hadakat 
Szolnokból kiverte — hadtestem nálam maradt r é 
szeivel az ellenség által még sértetlenül hagyott 
hídon át Szolnokba nyomulék.

Az ellenség rendetlen futással vonult Rékas 
felé vissza; pogyászának legnagyobb része,  négy 
ágyú, 12 megrakott lószerkocsi, számos ló ’s 
mintegy 260 fogoly , köz ötlök Regelsberg alez
redes, nehány tiszt,  két tábori lelkész és négy 
orvos kezeink közt maradtak.

Megtisztittatván a’ város az ellenségtől, mi
dőn hadtestem épen a’ szolnoki országúton előre 
vonuIt, Ottingernek 5 vértes osztályból és egy lo- 
v,as ütegből álló dandára Abony felől , Szolnok e- 
lott megjelent. Be sem várván különben is már na- 
§y°n kifáradt gyalogságomat, azonnal lovas üte

gemmel és két osztálylysl a’ 3-dik számú huszár
ezredből támadást rendelek, melly as ellenség ál
tal két ízben el is fogadtatott, de mindannyiszor 
az ellenség megszakadásával, ’s utóbb Abonyig ü- 
zetésével végződött.

Jelenleg olly helyzetben vagyunk, hogy min
den ellenséges megtámadásnak sikeresen ellenáll
hatunk.

Hadainkról csak anynyit mondhatni, hogy 
mindnyájan kitűnő vitézséggel és bátorsággal har- 
czoltak. A ’ két részröli veszteségről utólag fogom 
tudósításomat beküldeni.

Kelt Debreczenben , mart. 6. 1849.
Az orsz. honvédelmi bizottmány.

l e m  h iv a t a lo s  rém,.
S z é k e l y  g y a r m a t o s í t á s  B e s z t e r -  

c z e v i d é k é n .
Erdély Bukovina és Galiczia felől mindig be- 

rohanások veszélyeinek marad kitéve, mig ama 
határvidék olly népfajnnk leend lakhelye, mellynek 
kebelében az ármány párthiveket talál. Derék tá
bornokunkat Bemet e’ körülmény ama nagyszerű 
eszmére vezette, hogy e’ veszélynek gyarmatosí
tás által állja ú t já t , ’s e’ tekintetben következő 
fölhívást bocsátott ki székely véreinkhez: 

S z é k e l y e k !
Őseitekhez méltóknak bizonyítottátok be ma

gatokat, fegyvert ragadtatok a’ magyar nemzeti
ség és a’ szabadság védelmére. Köszönetét mon
dok érte nektek a’ magyar kormány ’s a’ szabad
ság nevében. De még nehéz munka vár reánk , 
mert a’ zsarnokság nem nyugszik ’s legutolsó e- 
rejét is elnyomásunkra ’s kiirtásunkra szedi öez- 
sze, sót ezen pokoli müve elérhetése végett szö
vetséget köt halálos elleneinkkel az oroszokkal. 
Mindenek előtt nekünk azon keJl igyekeznünk , 
hogy Bukovina felőli határszéleinket biztosítsuk, 
mert az oláh egy hiiségtelen nép. Eu nekik álta
lános bünbocsánatot adtam, de azok, kik Orbán
nal az országból kikergettettek , nem tértek visz- 
sza, azok pedig,  kik bon maradtak, az ellenség
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gél áruló egyetértésben voltuk , mi által tőlem 3 
«lázad, legjobb katonáimból, 2 ágyúm ’s egy sza
kasz huszáraim áluokul eloroztattak. Éten árulás
nak lett azon következménye, hogy az ellenség, 
Beszterczénél betört, melly reánk nézve felette ár
talmas, mivel hadi munkálatainkat akadályoztatja. 
Nekünk arra kell törekednünk , hogy egy másod
szori beütését az ellenségnek, ha öt vtszsxaver- 
tük , lehetlenné tegyük és ezen határszélekre olly 
férfiakat telepítői , kikben bízhatunk és illyen fér
fiak ti vagytok székelyek! Ezt kívánja a’ jogos
ság ’s saját fenlartásunk kötelessége.

Felszólítom tehát minden székely család főket 
26  — 40 évig,  hogy azonnal Marosvásárhelyen je
lenjenek meg, hol négy zászlóaljba felosztva ’s 
a ’ föld és birtok elfoglalhatásában sergeiuk által 
gyámolitva, valóságos birtokukba ünnepélyesen be 
is fognak vezettetni. Különös előnyökkel fognak 
bírni azok, kik fegyveresen azonnal Marosvásár
helyt megjelennek , mert mihelyt egy század ösz- 
szegyiil, azonnal a’ birtok elfoglalása végett a’ 
heszterczei parancsnokság alá fognak rendeltetni 
Tisztekké csak olly egyének fognak neveztetni) 
kik már mint oliyanok szolgáltak. A' föld kiosz
tása ,  az igazság és jogosság szerint egy közii- 
letek választandó bizottmány vezérlete alatt fog 
történni , a1 magyar kormány főfelügyelete alatt.

Medgyes, febr. 22-én 1849.
A’ felső erdélyi labor fővezérségétől 

Bem J. tábornok.
(Közlöny.)

O r o s z  i n t e r v e n t i o  E r d é l y b e n .

D e b r e c i e n ,  martius 5-kén.
Az egész világ tudja, hogy a’ mull évben 

Moldovában és Havasalföldön democratai mozga
lom támadt, mellynek következtében Bibeszko és 
a’ bojárok nyomorult népzsarló kormánya rnegug- 
rasztatott.

A* havasalföldi nép szabadelvű alkotmányt a- 
dott magának ’s népszerű férfiakat állított a’ kor
mány élére ’s Buknre-tben ngy mint Budapesten 
’s mint sok más helyeken Európában, új korsza
ka látszék támadni a’ polgárisodásnak.

A' porta egy pillanatig engedni látszék a’ 
nyugoti események mindenható impulsussának ’s jó 
váhagyásával, vagy legalább elnézésével szente- 
sité a Havasalföldön támadt új állapotokat.

De Oroszország, melly a’ bukuresti és adria- 
nopoli békekötések erejénél fogva Európa szégye
nére kizáró protectorátust bitorol az aldunai feje
delemségekben, nem vette a’ dolgot olly közönye- 
sen mint a’ porta.

Emlékezzünk viszsza ama dörgő proclamatio- 
r a , mellyel az orosz czár fanatizálni igyekezett 
népeit a’ múlt évi martiusban, a’ ,,pogányok“ el

len , értvén pogáoyok alatt a’ francziákat ’s mind
azon népeket, mellyeket a’ polgártsodás szelleme 
meghatott ’s mellyek szabad institutiók és fölvilá- 
gosodás tekintetében nem állanak Oroszország 
,,szent földjének*4 népeivel egy színvonalon.

Emlékezzünk továbbá ama körjegyzékre (C ir- 
kularnote , )  mellyben Oroszország Európa kormá
nyainak kijelenté: mikép legtávolabbról sem akar 
bármeily nemzetnek is beliigyeibe avatkozni; fegy
veres készületeinek egyedüli czélja: saját és szö
vetségesei birodalmait az anarchia dúlásaitól megóvni.

Emlékezzünk végre azon ígéretekre és uszí
tásokra , mikkel Oroszország az elvetemült nápo
lyi udvart a ’ bérgyilkosok politikájának követésé
re bátorítani törekedett.r

Es mert Oroszország az anarchia dúlásaitól 
magát megóvni akará , roppant hadakat kezde ösx- 
szevonni Poroszország és Gallicxia szélein.

És mert Oroszország szövetségeseit az anar
chia dúlásaitól megóvni akará,  tetemes hadi erő
vel rontott be Moldovába és Havasalföldre, az ifjú 
népszabadság meggyilkolására.

És mert Oroszország legtávolabbról sem akar 
akármeily nemzet beliigyeibe avatkozni: E n g e l 
h a r d t  o r o s z  t á b o r n o k  B r a s s ó  v á r o s á t ,  
S k a r i a t i n  e z r e d e s  é s  o r o s z  c s á s z á r i  
k a r s e g é d  p e d i g  S z e b e n t  f. é v i  f ebr .  4-  
k é n  o r o s z  h a d a k k a l  m e g s z á l l o t t á k .

A’ dolgot hihetleanek lehetne tartaui; mert 
mind a’ mellett is ,  hogy Európa majd nem min
den kormányainál a’ reactiot látjuk működni a’ né
pek szabadságának elfojtására. — 0  oszország be
folyásának növekedése sokkal féltettebb érdekeket 
sért,  sem hogy illy önkényes beavatkozás nagy 
aggodalmakat ne idézue elő a’ diplomatia köreiben.

És e’ dolog annál kényesebb, mert lerántja 
a’ lepelt Austria erőtlenségéről ’s az egész vilá
got meggyőzi ama mindeddig olly gondosan tit
kolt igazságról: mikép Austriát e’ viharok köztt 
nem saját életereje , hanem csak éjszaki szomszéd
jának hatalma képes fentartani.

E ’ körülmény olly felsöbüséget adna Orosz
országnak keleti Európában, melly méltán féltést 
ébresiteue nem egy európai hatalmasságban ’s 
könnyen előidézhetné mindazon bonyólatokat, rnely- 
lyeket néhány év előtt a’ keleti kérdésből fölme
rülni láttunk ’s mellyek perczenkint általánosan 
megrázkódtatással fenyegették Európát.

Oroszország politikáját óvatosnak ismerjük ’s 
ezért nem igen valószínűnek látszott, hogy a’ 
szémlélet hatarait átlépvén, egyenes beavatkozás 
által Európának keztyiit dobjon.

’S íme a’ kérdéses beavatkozás még sem 
szenved semmi kétségei; mert a’ S i e b e n b ü r 
g e r  B o t e  folyó évi február 12-én kiadott száma 
nem hagy fenn a’ kérdéses tény iránt semmi két
séget ’s hoszszu czikkben igazolja ezen minden
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ismert nemzetek közt fenállott és fenálló kölcsön
z ő t  lábbal tapodó beavatkozást.
1 & Nem tulajdonítunk ugyan ezen orosz beavat
kozásnak Erdély sorsára semmi különös befolyást; 
különben is úgy vagyunk értesítve, hogy az orosz 
hadak parancsnokai maguk átlátták ezen eljárás 
isten és emberi jog szerinti helytelenségét ’s visz- 
Bzavonták Erdélyből hadaikat: de a’ koczka el van 
vetve ’s meglátjuk , mit mond hozzá Európa.

A’ „Sieb. Bote“  mellyre viszszatérni lesz még 
alkalmunk , ezen beavatkozás mentésére azt hozta 
föl, hogy annak semmi politikai ctélja nem volt, 
’s hogy az nem volt egyéb pillanatnyi segélynél 
a’ nevezett két város megóvására ’s hogy minden 
a’ legszorosb egyetértésben történt a’ cs. k. hely- 
paraacsnoksággal.

Miből csak az a’ tanúság, hogy e’ beavatko
zás vétke nemcsak az oroszokat, hanem az erdé
lyi osztrák katonai hatóságokat is terheli.

Fentartjuk magunknak e’ tárgyról bővebben 
szólni.

Itt még csak azon kellemes hirt említjük meg: 
mikép két nagy hatalmasság (Nagybritannia és 
Fraukhou) határozottan fölszólítok Oroszországot, 
hogy az aldunoi fejedelemségekben levő minden 
hadait viszszavonja, melly felszólítás megtagadá
sát a nevezett hatalmasságok c a s u s  b e l l i n e k  
fognák tekinteni.

tia e’ hír valósulni talál , úgy nem sokára 
fontos és ügyeinkre nem kis befolyású események
nek nézhetünk elébe (Közlöny.)

V eg y es h írek .
— Midőn hire jö t t , hogy a’ Zaniniak átmen

tek az ellenséghez , elbeszélők a hirt egy a’ 
debreczeni kórházban sebben fekvő azon ezred- 
beli olasz katonának, — ez határozattan tagadta 
a1 hir valóságát, azt mondván: hogy ó ismeri
bajtársai gondolkozás módját. És ime a’ hir 
csakugyan csalódásból szarmozolt. Álpártolás 
hellyel a’ szerencsétlen zászlóalj vitézsége áldo
zatja lett. Kápolnára ugjanis benyomulván a’ vi
tézül előhaladó olaszokat az ellenségtől felgyújtott 
helység tüze ’s fiist elfedte erre a’ sereg többi 
része megállapodot ’s visszavonult, a’ Zaniniakat 
pedig az ellenség bekerítvén legnagyobb részét 
lekonczolta. Mondják, hogy őrnagyuk V e n t a r i n i  
nehogy sebe miatt elfogjak agyonlőtte magát. — 
A’ zászlóaljból megmenekült egy pár száz olasz 
bajtárs márt. 5-kéu délután érkezett vissza Deb
recenbe és ez nap estve hangászkaruk 
Magyarország fő hadiparancsnoka laka előtt tiaz- 
telked«‘t- (Alf. Hir!.)

— A’ debreczeni lapok a’ következő legújabb 
híreket kőzlik : Húrban a’ híres tiszteletes ezredes

Gömör megyében muH hó 26-káo Mura helységét 
megtámadta vagy 700 gyülevész tóttal; azonban 
a ’ helység minden katona nélkül ellentállot és 
szétverte Húrban népét. — Elesett a’ tót seregből 
17, elfogtak 39 et, és a’ sebesültek számát 40-re 
bátran tehetni. Szinte ezen csata eredménye a* is 
hogy gömörmegyei déré k csendbiztos Mártod Lász
ló ez alkalommal 75,000 ezer rőf vásznat, mit egy 
pesti kereskedő Gallicziából Pestre akart csem
pészni, az osztrák sereg számára; szerencsésen 
elfogott, és Debreczenbe szállította. (Alf. Hirl.)

B u d a p e s t r ő l .  A ’ ki rendszerrel űzi a’ go
noszságot , meszszire kellett neki benne haladnia ; 
de következetessége mégis azt a’jót nyújtja, hogy 
azok után, a’ miket tett,  biztosan ki lehet számí
tani, miket teend kicsinben vagy nagyban, bizo
nyos körülmények közt. A’ kápolnai csatát az el
lenség részéről anynyiban tiszta lélekkel mondhat
ni elvesztettnek, a’ menynyiben megtámadta sere
günket, hogy eredményt arasson, azonban e’ czél- 
jától elültetett , ’s a’ mieink által előbbi állomásá
ba viszszaveretett. Már e’ hír első hallatára ele
gen találkoztak, kik számolván a’ következetes 
mystificalási rendszerre, nevetve jósolák , misze
rint a’ budapesti placatok a’ vesztett csatát nagy
szerű győzelemmé fogják átkeresztelni.

’S a’ pajzán jóslat valóban teljesült. Az osz
trák vezérek győzelem híreivel tölték, el a’ ma
gyar fővárost a’ vesztett ütközet után. Sőt már 
annyira mentek , hogy mystificálni nemcsak a’ föld 
népeit, de az egek urát is akarják. A’ jámbor 
lelkű vezérek hála-isteni tiszteletet rendeltek Bu
dapesten az állítólagos győzelemért tartatni?? — 
Hám , a’ prímás , kénytelen volt , a’ második fel
szólítás után, a’ hála-misét elmondani. Lehet, hogy 
az öreg ur nem igen szabadkozott; mert ha való
ban nem akart volna illy hazafilag és erkölcsileg rósz 
ügyben eogede'meskedni, egy kis betegség által 
megóhatta volna magát a’ haza átkától. Illy eljá
rásban a’ főpap példát vehetett volna magának több 
becsületes lelkű alpaptól. — Mondják ez alkalom
mal néhány czifra magyar ruha is volt az egy
házban. Jól ismerjük e szép császármadarakat; 
ismeri őket a’ közönség is ; azért nem látjuk szük
ségesnek , néven nevezni őket.

Méltán fognánk hinni , hogy a’ jó lelkű 
budapesti nép távol tartózkodott illy ünnepélytől. 
Nem épen! A’ kik nemzeteket csalnak, ’s magát 
a’ nemzetek jó istenét is hazug hálaszóval elámitni 
iparkodnak , rászedni bírják igen sokszor a’ még 
mindég jóhiszemű népeket. Titokban tárták az 
isteni tisztelet csélját! E ’ titok sokakat elámított 
a nép azt hitte, hogy a’ kik ámításokból élnek 
a’ földön, igazat fognak szólni legalább isten 
színe elölt. A’ jámbor nép megtöltötte az egyházat 
’a a* áraitok már Örvendeiének ármányuknak, hogy
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mily kiáltó színekkel Iehetend il!y tény után a’ 
budapesti nép csász. kir. rokonszenvét kiemelni. 
Azonban keserves lehetett az osztrák vezérek 
kiábrándulása midőn látták, hogy a’ mint a’ beá- 
mitott nép arról értesült: hogy a’ hálamise legyilkolt 
testvéreik és rokanaik véroltára felett tartatik, 
azonnal a’ legnagyobb sietséggel tömegestül 
tolongott ki az egyházból; a’ szándékolt ámítás 
miatt ingerülten ment haza négy falai közé , is
tentől ez egy úttal a’ templomba járásért kérve 
bocsánatot. Az osztrák generalitas hálamise dere
kán egyedül látta magát az egyházban, a’ ssó 
teljes értelmében elhagyatva istentől és embertől. 
Az emberek gyorsan szökve hagyták oda őket 
isten pedig külöaben is elfordítja arczát a 
phariseusoktól.

A’ zágrábi kalandor egészen feledékenységbe 
ment hazájában szintúgy mint az istápoló főembe
rek kegyében, kiknek alacsony eszközéül magát 
olly nyomorultan oda veté. Jelenleg elvrokonánál 
szállásol Budapesten, t. i. a’ tigrisnél , hol igaz 
sok Iátogatónője van azon osztályból, raelly iránti 
előszeretete a ’ kedves bánnak ismeretes.

B é c s. Már tudva van olvasóink előtt, misze
rint az osztrák ministerium által a’ népek leigázá
sára tervezett kölcsön mind a’ bankárok óvatossá
gán, miod az országgülés jogérzetén és néptiss- 
teletén teljesen hajótörést szenvedett. Az utóbbi , 
olly tömérdek adósság után , ez újabb nagy köl
csönt megtagadta. Mint osztozik maga a’ nép kép
viselőinek gondolkozásában, mutatja azon körül
mény, miszerint Gácsországban az ujoncsok kiáli- 
tása mindenhol makacs ellenszegülésre talál.

B é c s b e n  a’ magyar hitel jegyek minden vá
rakozáson felül jó kelendőségre találnak. Száza
saink cursusa 92 fi t ,  ötöseinké 96 frt, mig az 
egyesek és kettősök alpnri já rnak . . .  így honorál
ja a szomszéd nemzet Magyarország bankjegyeit, 
mert ez ország gazdag, adósságtalan, és becsüle
tes. E ’ példa mutatja, milly ferde és meggondo
latlan azok cselekvésmódja, kik a’ közéletben az 
érczet idétlen aggálylyal dugdosták , vagy a’ nyil
vánosság előtt Europa legértékesebb bankjegyei 
felől vitát, habár milly ártatlant is, kezdenek.

T o s c a n a .  Az elugratott toscanai föherczeg , 
miután ott a’ köztársaságot kikiáltották , Itadeczki 
védelme alá helyezte magát . . .  Itadeczki pedig 
maholnap annak is eléggé örvendhet, ha magú 
magát meg tudja védelmezni.

P a r i s .  A ’ franczia alpesi hadsereg közele
dése I’áris felé általános zúgást és rosszalast idézett 
elő , mit le nem csillapított az e’ tekintetben inter

pellált minister azon állítása, miszerint ez csak a’ 
benső csend fentartása végett történik. Általános 
vélemény, hogy a’ hadsereg előbbi állomását újra 
elfoglulaudja.

A’franctia hírlapok , különösen a’ párisiak , 
telvék guuyoyal Austria irányában ; nevetségesnek 
találják, hogy az egykor elsőrangú monarchia 
jeleuleg orosz protectoratusig siilyedt alá.

P a r i s b a n  azon elterjedt hírre, hogy néhány 
muszka N-Szebenbe ment, az osztrák papírok a- 
zonnal 3 száituiivol szálltak alá. . .  így áll a’ sül

lyedő monarchia hitele honn és külföldön !
L o n d o n .  A’ fönebb elősoroltak után szinte 

hiteles forrásból , tudatjuk olvasóinkkal azon nagy 
fontosságú hirt, miszerint az angol és franczia 
kormány jegyzetet küldött az orosz császárhoz, 
hogy ha Moldovát és Oláhországot seregeitől ki 
nem tisztítja, ezt casus belli gyanánt fogják te
kinteni. (Közlöny.)

I d e g é i  j  a  l>I>. D e b r e c z e n ,  mart. 7. Kos
suth vasárnap reggel korán ismét a’ táborba vala 
kénytelen utazni, és tegnap kedden délután 3 óra 
tájón tért onnan vissza.

Atalános beszéd és töprönkedés tárgya vala 
Kossuthnak ismételt elutazása. — Hallók, hogy 
valami Z a k ó  nevtij talán képviselőből lett őrnagy 
(óh be sok bajt csináltak már ezek a’ táblabirák- 
ból kiaranyprémezeit őrnagyok ! )  jött ide pana
szokkal hogy a’ tisztek nem akarnak szolgálni 
Deinbinszki alatt, hogy ők Görgeit kívánják főve
zérekül ; ’s beszélők hogy e’ tárgybani corteskedés 
végett a’ tisztek közt még aláírási iv keringet volna.

Es Kossuth tegnapi megérkeztével csakugyan 
az a’ hir terjedt el ,  hogy Görget a ’ fővezér, 
Deinbinski leköszönt; és mar számára szállás is 
rendeltetett itt Debrecsenben, és várják Dembinszki 
ide érkezését. (Alfd. Hirl.)

(1)  Egy vasas béres szekér ,  eke ,  és egy 
utazó kocsi eladók — értekezó'dhetni i rán tok  

T O ^ - W a1 külső monostor  utczában özvegy Grúz Ist
ván n ö házánál. (3)

(1) Egy nagy ,  a r a n y o s  r á m á j n ,  m e t z e t t -  
t ü k ö r  vagyon Lemb erge r  Henriknél Tordán  a’ kiskő- 
ves utlzában özv. boldizsárné házánál. A’ lehető tulaj
donos* utasittatik a ’ fennirthoz,  ki a’ sajátja helyett  10. 
váltó fort,  költséggel jutot t  ezen idegen tükörhöz .  (1)

(2) Néhai Hincs Sámuelnek Szappanuttczai  háza,
major ja,  Sz e l lő j e , szántóföldjei folyó hó 14-én árveres 
utján eladutnak. (3)
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